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Fadern 
Orsaken till att nutidens unga inte är mer religiöst intresserade beror på bristen i de-
ras uppfostran. Det är inte verklig kärlek till barnen som tillåter dem att göra vad de 
har lust eller låter olydnad mot föräldrarnas regler passera ostraffad. ”Så som gre-
nen böjs, så lutar sig trädet.” Modern borde alltid få faderns medverkan i hennes an-
strängningar att lägga en god kristen grund för hennes barns karaktär. En far som 
avgudar sina barn borde inte blunda för deras fel, för att det inte är trevligt att utdela 
bestraffning. Ni behöver båda vakna upp och bestämt, inte strängt, men med beslut-
sam målmedvetenhet, låta era barn veta att de måste lyda er.  
En far får inte vara som ett barn, som bara handlar impulsivt. Han är bunden till sin 
familj med heliga och okränkbara band. Alla familjemedlemmar centreras kring fadern. 
Hans namn ”husbonde” (eng. house-band/husband) är den verkliga definitionen av 
en man. Han är den som sätter regler och som genom sitt eget manliga sätt visar de 
tuffare egenskaperna, energi, integritet, ärlighet och praktisk händighet. Fadern är 
på sätt och vis hemmets präst som lägger ett offer på Guds altare morgon och afton, 
medan hustru och barn förenas i bön och lovprisning. I ett sådant hem vill Jesus dröja 
sig kvar och genom Hans livgivande påverkan kommer föräldrarna senare i ännu mer 
upphöjda sammanhang, med glädje att utbrista och säga: ”Se, jag och barnen som 
HERREN har givit mig:” Frälsta, frälsta, frälsta för evigt, har de blivit befriade från 
det fördärv som genom begäret har kommit in i världen och genom Kristi förtjänst fått 
ärva odödlighet! Jag såg, att det är få fäder som inser sitt ansvar. De har inte lärt sig 
att styra sig själva och tills de har lärt sig detta, kommer de att lyckas dåligt med att 
styra sina barn. Fullständig självkontroll kommer att ha en mirakulös effekt på famil-
jen. När denna kontroll uppnås har en stor seger vunnits. Då kan de uppfostra sina 
barn till självkontroll. {Testimonies for the church, vol 1, p. 547} 
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